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��. ����	 (��)-�� ������ �� ������ “����� �����” � ��! ��" �# �$ �%�& �'� (���) । +��� (��) (�� �,-��. �'� 
(���)' “����� �����” । 
Yusuf: “He has father, a Shaikh Kabeer” 
Musa: “Our father is a Shaikh Kabeer” 
 

ُ  إنِ�  العْزَِيزُ  أيَ�هَا ياَ قاَلُ�ا كبَيًِ�ا شَيخًْا أبَاً لهَ  �B:CD .�� �'�' -- ''.�( FG�H! �� ��"� ��)H, �"%J ���-� +�H�K,.... 

كبَيِ�ٌ  شَيخٌْ  0أَبَُ�ناَ/.  الِ-ّعاَءُ  يصُْدِ'َ  حَت%ىٰ  نسَْقيِ لاَ  قاَلتَاَ  BD:BL ...."��� �'�' -- ''�+�� ���H ��.���" ����) H� M� ���J 
H� ����'�� ����� �H�� ���, �� �+��N� �O� ��� ���-� +�H�K।’’ 
 

����� ����� �� ���%�Q�R S��H +��T�N ,G� �� U� T��V�� �%�W" (���), �� ����	 (��) ��Q +��� (��) �QX�J । 
���� �����	� CD HQ ����" Y������ M��H ��+�H� +��&� TH% "��N� ������ “����� �����” ��' ����	 (��)-M� ���VV" 
Y��� FY���" ���" MZ���)' । 
�H%�N� +�('�[� "��N� ����� �%����� “����� �����” ��' �H�T�N� �& ���T (M+K F�"��'H) �H����T" (��� ���\ �%��%� 
���)' ]^"�� ���  । 
“����� �����” �'�" ��H��+� _`a�b\� �%�&a M��c�� । ����H M�� � �. ����ZH� ��� M��" ���� । 
 

�d. ����	 (��) "�e � F�"�f �g Y���N� ���  �����K M+�����'�� �b��� "�e � �H�V" M)�h Y����� ���  �bH�+��'" (���)�'H 
। +��� (��) �	���H�� M+�����'�� ��V "�e � Y�� (�`\ (��)-�� ���  �bH�+��'" (���)�'H । 
Yusuf: Reunited with brother before confrontation. 
Musa: Reunited with Haroon before confrontation. 
 

�o. ����	 (��) "�e � M)�hY�� M��H ��+H�� �����h�  �N���)�'H । �H%�N�� +��� (��)-�� Y�� (�`\ (��) "�e �� �����h�  
�N���)�'H । 
Yusuf: He is supported to Binyameen 
Musa: Haroon is support to him. 
 

ِ  آ0ىَٰ  يُ�سُفَ  علَىَٰ  دَخَلُ�ا 0لَمَ�ا يعَمَْلُ�نَ  Dَنُ�ا بمَِا تبBَتAَسْ  فلاََ  أخَُ�كَ  أنَاَ إنِيِّ قاَ>َ /.  أخََاهُ  إلِيَهْ   �B:ot �� "��� ��H 
�����	� N����� F��� ��' "�e � Y���� �"�H �H�T� ��u ����'H, �"�H �'�'H -- ''��+� M"�+�� Y��, ��"��Q "��� �� ��� 
"��" U�� ���� H�।’’ 
 
�v�w ��H +��� (��)-M� �	����H� ���) M��" �'�'H "�H �"�H �v�w’� ���) "�e � Y�� (�`\ (��)-M� �(���V� �(���� 
MN��� TH% ���NH ����)�'H ।  

علَ Bأهَْليِ مِّنْ  وَزيًِ�ا ليِّ 0اَج L٢٩ O َأخَِي هاَ'0ُن L٣٠ O Bاشْدُد  ِ L٣٣O كثَيًِ�ا بحَِّكَ نسَُ  Wَيْ O L٣٢ أمَْرِي فيِ 0أَشَْرUِْهُ O L٣١ أزَرْيِ بهِ  Bg:Bt 
''�� �+�� xTH�N� +�G% M �� �+�� TH% ��TH ��(��%���� �H���V ��� N�. – Lg. ''�+�� Y�� (�zH��, L�. ''"��� �N�� 
�+�� M��+� +T��" ��� N�., LB. ''��Q "��� T� �- N�. �+�� ���T, LL. ''���" �+�� M"�+�� +�(+� ��"� H ���" ���� 
FZ� �Y���, 
 

�C. ����	 (��)-�� ���+�� ��T� ,�H�)' ��Q �+�' �H���)' । +��� (��) ���+�� �	���H {(\ ����H, H��Z ����)' । 
Yusuf: Counsel heeded by king 
Musa: Counsel rejected by king. 

 ����	 (��)-�� ���+�� ��T� ,�H�)�'H । ���\ M�h� "��N� U�H���� ��K�� �)' । �	���H +��� (��) �� ���+�� �{�(% 
����)' M��("�  M�_�'� �)' ����' �QX�J । 
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�D.  ����	 (��)-�� ���+��_�'� �+���� THV�H� U�H���� �'%�\ �H��" ����)' । +��� (��) �+���� THV�H� �����'� 
�'%��\� TH% ���+�� �N���)�'H । 
Yusuf: Advice ensured Egypt’s worldly well being 
Musa: Advice would ensure Egypt’s salvation 
 
 

�t. ����	 (��) �� �H�� ����)�'H "� �+���� ��T�� ��Ta�� �f� ����)' । +��� (��) �� �H�� ����)�'H "� �+���� 
�	����H� ��T�a� ����H �R���)' । 
Yusuf: Brought with him what saved kingdom. 
Musa: Brought with him what ended kingdom. 
 
 

Bg. ����	 (��)-�� Y�� M��H ��+H "�e �� �����h�  �N���'H ��� �H�� �)�'H । +��� (��)-�� Y�� (�`\ (��) �H��Y��� 
"�e �� �+ �H �N���)�'H । 
Yusuf: Binyameed helpful by staying silent 
Musa: Haroon remained silent support though eloquent 
 

M��H ��+H�� ����	 (��) ���) Mh�H �H�'H ��Q "��� �H��  ���" �'�'H ��Q M��H ��+�H� M���H� �&�% S���H MH� । 

يعَمَْلُ�نَ  Dَنُ�ا بمَِا تبBَتAَسْ  فلاََ  أخَُ�كَ  أنَاَ إنِيِّ   �B:ot ...... �"�H �'�'H -- ''��+� M"�+�� Y��, ��"��Q "��� �� ��� "��" 
U�� ���� H�।’’ 
 

�H%�N�� (�`\ (��) +��� (��)-M� �����h�  �N���)H ��� "�e � �&��%� M"+H ��v� MH� । 
 

B�. �+���� ��T� ����	 (��)-M� ��H ��� �H���)' । �	���H +��� (��)-M� �HT (��" ("%�� �+�� �N���)' । 
Yusuf: “I will keep him for myself,” said the king 
Musa: “Let me kill him myself”, said the king. 
 

ِ  ائتُْ�نيِ المَْلكُِ  0قَاَ>َ  لنِفَسِْي أسَْتخَْلصِْهُ  بهِ  �B:d� �� ��T� �'�'H -- ''"�e �� �+�� ���) �H�� ��, ��+ "�e �� �+�� 
�H�T� TH% ���JY��� {(\ ���।’’ 

Bتلُْ  ذَ'0ُنيِ فِْ-عَْ�نُ  0قَاَ>َ  'بَ%هُ  0لَيَْ`Bعُ  سَىٰ مُ� أقَ  �g:Bo �� �	���H �'' -- ''�+��� M)�- N�. ���" ��+ +b���� �G ���" 
����, �� M� "�� FY� �� ����"  �S�, 
 
 

BB. ����	 (��)"�e � �{��� Y���N� ������" ��Z����� ���H ��G� (���)�'H । �{��� �	���H +��� (��)-�� ��Z���� 
��N%�V �H���)' । 
Yusuf: Yusuf in the judge, aggressors on trial 
Musa:  Aggressor in the judge, Musa on trial 
 

F + Mf�� ��TH H��� ��Z�� ���)H �{����N� ��Q �["�� Mf�� ��TH �{��� ��TH H���� ��Z�� ���� MZ�� ���) । 
 
 

BL. ����	 (��) "�e � Y���N� ��\ ����� �N���)H "��� �� ����)' । �	���H +��� (��)-M� "�e � �"�" �����G� � � ��\ 
������)' । 
Yusuf: Reminds them of what they did. 
Musa:  Reminds Musa of what he did. 
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L٨٩O جَاهلُِ�نَ  أنَتمُْ  إذِْ  0أَخَِيهِ  بيُِ�سُفَ  فعَلَتْمُ م�ا علَمِْتمُ هلَْ  قاَ>َ   �B:Dt �"�H �'�'H -- ''M"�+�� �� T��H� ����	 . "�� 
Y����� F�" M"�+�� �� ����)�' ��H M"�+�� �)�' ����ZH�(�H?’’ 
 

L١٩O الdَْفرِِينَ  مِنَ  0أَنَتَ  فعَلَتَْ  ال%تيِ فعَلْتَكََ  0فَعَلَتَْ O L١٨ سِنيِنَ  عمُُِ-كَ  مِنْ  فيِناَ 0لَبَثِتَْ  0لَيِدًا فيِناَ نَُ�بكَِّ  ألَمَْ  قاَ>َ   Bo:�D 
M� �'�' -- ''M"�+��� �� M)�'��'�� �+��N� ���)� '�'H��'H ��� �H, ��Q "� �+ �� �+��N�� +�G% M"�+�� T���H� �� 
�!�� ��h�. �H ? �t. ''�� M"�+�� ��T �� "� �+ ���) "� M"� ����), " ��� "� �+ ��# "��N� +�G%���!’’ 

 
 

B�. ����	 (��)-�� ���(H��" �f���Y��� ��H� �����' � ��! �����' (��)-�� �J�HV\ �)' �{��� । �H%�N�� +��� 
(��)-�� ���(H��" ��H� �����' T��" �)' �{��H� Yb &Y� �V । 
Yusuf: Sons of Israel are the aggressors. 
Musa:  Sons of Israel are the victims. 
 
 
 
 

Bd. ����	 (��)-�� Y������ M�TN�� '�R�� �-' । �	����H� N����� ��U��V\ ��TN�� '�R�� �-' । 
Yusuf: The brothers fall in sajda 
Musa:  The magicians fall in sajda 
 

Y������ ����	 (��) �� ���H ��Q �� 	'��"�" "��N� �$�� F���� ��K�R�" �v�w’� �HN��H F"%f ����)' ��Q "��" 
��YYb " (�� ���� M�TN��H" (���)' । 

ُ  gخََ��0ا العَْْ�شِ  علَىَ أبَََ�يهِْ  وَ'فَعََ  دًا لهَ حَقmا 'بَيِّ جَعلَهََا قدBَ  قبBَلُ  مِن 'lُيْاَيَ  تأَوْيِلُ  هـَذَٰا أبَتَِ  ياَ 0قَاَ>َ /.  سُج%  �B:�gg �� 
�"�H "�e � ��"�+�"��� �����H ����'H, �� "�e � ����\ "�e �� ��TN��" (�'H। "�H �"�H �'�'H, ''M( �+�� �O�! �R� 
�+�� �b������ �N�N���H� "�!���, �+�� FY�  "� ��"% ���\" ����)H। 
 

��U���� �v�w’� �HN��H F"%f ��� ��TN��H" (���)' ��Q �+�H ��H�)' । 

حََ�ةُ سَاجِدِينَ  فأَلُقْيَِ  �٤٨Oسَىٰ 0هَاَ'0ُنَ OL 'بَِّ مُ O٤٧ قاَلُ�ا آمَن�ا rَِ�بِّ العْاَلمَِينَ L٤٦L الس%  Bo:�o "�H ��U���� '�R�� �-' 
��TN��H" (��, �C "��� �'�', ''�+�� �+�H �H'�+ ���TV�"� FY� � F�", -- �D ''���H +b�� . (�`�H�. FY� ।’’ 

 

�v�w’� ��'���� �HN��H MN�� ��Q �H�G���H� �� �Y� Mf�� ��TN� �H���" (���)' ।  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


